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1. O Vir gin- pure, im ma- cu- late,- our La dy-
1. Agh ni- Par the- ne- Dhe spi- na- A chran- de-
1. Áã íÞ- Ðáñ èÝ- íå- ÄÝ óðïé- íá- ¢ ÷ñáí- ôå-
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The o- to- kos,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
The o- to- ke- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
Èå ï- ôü- êå- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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2. O vir gin- mo ther,- so v’reign- queen, you are the
2. Par the- ne- Mi tir- A nas- sa- Pa nen- dhro- -
2. Ðáñ èÝ- íå- ÌÞ ôçñ- ¢ íáó- óá- Ðá íÝí- äñï- -

a f k j k j k k k k j k j ka f k j k j k j k j k j k

fleece all de wy.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
se- te po ke- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
óå- ôå ðü êå- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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3. The bright est- shin ing- ray are you, and high er-
3. I psi- lo- te- ra- ou ra- non- a kti- non-
3. Õ øç- ëï- ôÝ- ñá- ïõ ñá- íþí- á êôß- íùí-
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than the hea vens.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
lam bro- te- ra- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ëáì ðñï- ôÝ- ñá- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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4. The joy of vir gin- cho rus- es,- and high er-
4. Cha ra- Par the- ni- kon- Cho ron- an ge- lon-
4. ×á ñÜ- Ðáñ èå- íé- êþí- ×ï ñþí- áã ãÝ- ëùí-
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than the an gels.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
i per- te- ra- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
õ ðåñ- ôÝ- ñá- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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5. More ra diant- than the hea ven’s- light, your own light
5. Ek lam- bro- te- ra- ou ra- non- fo tos- ka-
5. Åê ëáì- ðñï- ôÝ- ñá- ïõ ñá- íþí- öù ôüò- êá-
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shines more pure ly.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
tha- ro- te- ra- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
èá- ñù- ôÝ- ñá- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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6. Of all the ranks of hea ven’s- hosts, you tru ly-
6. Ton ou ra- ni- on- stra ti- on- pa son- a-
6. Tùí ïõ ñá- íß- ùí- óôñá ôé- þí- ðá óþí- á-
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are more ho ly.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
ghi- o- te- ra- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ãé- ù- ôÝ- ñá- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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7. O Ma ry,- e ver- vir- gin- mai den,- Mis tress-
7. Ma ri- a- A i- par- the- ne- Kos mou- pan-
7. Ìá ñß- á- Á åé- ðÜñ- èå- íå- Êüó ìïõ- ðáí-
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of Cre a- tion,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
dos- Ky ri- a- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ôüò- Êõ ñß- á- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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8. Im ma- cu- late- and pu rest- Bride, and our all-
8. A chran- de- Nym fi- pa na- ghne- De spi- na-
8. ¢ ÷ñáí- ôå- Íýì öç- ðÜ íá- ãíå- ÄÝ óðïé- íá-
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ho- ly- La dy,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
Pan a- ghi- a- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
Ðáí á- ãß- á- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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9. O Ma ry,- you are Âride and Queen, the cause of
9. Ma ri- a- Nym fi- A nas- sa- cha ras- i-
9. Ìá ñß- á- Íýì öç- ¢ íáó- óá- ÷á ñÜò- ç-
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our re joic- ing,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
mon- e ti- a- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ìþí- áé ôß- á- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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10. A hum ble- daugh ter,- Queen are you, and ho li- -
10. Ko ri- sem ni- Va si- lis- sa- Mi tir- i-
10. Êï ñÞ- óåì íÞ- Âá óß- ëéó- óá- ÌÞ ôçñ- õ-
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est- of mo thers.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
per- a- ghi- a- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ðåñ- á- ãß- á- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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11. More ho nored- than the Che ru- bim,- more bril liant-
11. Ti mi- o- te- ra- Che rou- vim- i per- en- -
11. Ôé ìé- þ- ôå- ñá- ×å ñïõ- âåßì- õ ðåñ- åí- -
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in your glo ry,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
do- xo- te- ra- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
äï- îï- ôÝ- ñá- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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12. You are, by far, a great er- Throne than Se ra- -
12. Ton a so- ma- ton- Se ra- fim- ton thro non-
12. Tùí á óù- ìÜ- ôùí- Óå ñá- öåßì- ôùí èñü íùí-
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phim- un bo- died.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
i per- te- ra- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
õ ðåñ- ôÝ- ñá- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-

a f j k k k k k k k k k k j k jz k na f j k j k k k k k k k j k jz k n

13. Re joice,- O Song of Che ru- bim,- re joice,- O
13. Che re- to a sma- Che ru- vim- che re- i-
13. ×áß ñå- ôï Ü óìá- ×å ñïõ- âåßì- ÷áß ñå- ý-
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Hymn of An gels,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
mnos- An ge- lon- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ìíïò- Áã ãÝ- ëùí- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-

a f j k k k k k k k k k k j k ja f j k jz k k k k k k j k j

14. Re joice,- the Ode of Se ra- phim,- the Joy of
14. Che re- o dhi- ton Se ra- fim- cha ra- ton
14. ×áß ñå- ù äÞ- ôùí Óå ñá- öåßì- ÷á ñÜ- ôùí
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the Arch an- gels,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
Ar chan- ge- lon- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
Áñ ÷áã- ãÝ- ëùí- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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15. Re joice,- for you are Peace and Joy, our Har bor-
15. Che re- i ri- ni- ke cha ra- lim ni- tis
15. ×áß ñå- åé ñÞ- íç- êáé ÷á ñÜ- ëéì Þí- ôçò
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of Sal va- tion,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
so ti- ri- as- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
óù ôç- ñß- áò- áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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16. The Ho ly- Cham ber- of the Word, the Flow'r of
16. Pas tas- tou Lo ghou- i e- ra- an thos- tis
16. Ðáó ôÜò- ôïõ Ëü ãïõ- é å- ñÜ- Üí èïò- ôçò
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in cor- rup- tion.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
a ftha- si- as- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
á öèá- óß- áò- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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17. Re joice,- O Pa ra- dise- of life, sub lime- and
17. Che re- Pa ra- dhi- se- tri fis- zo is- te
17. ×áß ñå- Ðá ñÜ- äåé- óå- ôñõ öÞò- æù Þò- ôå
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e ver- last- ing,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
e o- ni- as- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
áé ù- íß- áò- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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18. Re joice!- You are the Tree of Life, the Fount of
18. Che re- to xi lon- tis zo is- Pi ghi- a-
18. ×áß ñå- ôï îý ëïí- ôçò æù Þò- Ðç ãÞ- á-
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Life E ter- nal.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
tha- na- si- as- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
èá- íá- óß- áò- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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19. Our La dy,- I en treat- you now, up on- you
19. Se i ke- tev- o- Dhe spi- na- Se oin e-
19. Óå é êå- ôåý- ù- ÄÝ óðïé- íá- Óå ùõí å-
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I am cal ling.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
pi- ka- lou- me- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ðé- êá- ëïý- ìáé- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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20. O Queen of all, I seek your grace and bring my
20. Se di so- po,- Pan da- nas- sa- Sin cha rin-
20. Óå äõ óù- ðþ,- Ðáí ôÜ- íáó- óá- Óçí ÷Ü ñéí-
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plea be fore- you.  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
e xe- tou- me- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
å îáé- ôïý- ìå- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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21. O mai den- meek and free of sin, and our most
21. Ko ri- se min- ke a spi- le- Dhe spi- na-
21. Êï ñÞ- óå ìíÞ- êáé Ü óðé- ëå- Äå óðïß- íá-
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ho ly- La dy,-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
Pan a- ghi- a- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
Ðáí á- ãß- á- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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22. O Tem ple- that is great ly- blest, with fer vent-
22. Ther mos- e pi- ka- lou- me- Se Na e- i-
22. Èåñ ìþò- å ðé- êá- ëïý- ìå- Óå Íá Ý- ç-
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voice I call you.  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
ghi- a- sme- ne- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ãé- á- óìÝ- íå- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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23. Pro tect- me from the e ne- my,- de li- ver-
23. An di- la- vou- mou, pi se- me a- po- tou
23. Áí ôé- ëá- âïý- ìïõ, ñý óáé- ìå á ðü- ôïý
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me and help me.  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
po le- mi- ou- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
ðï ëå- ìß- ïõ- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-
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24. And deem me wor thy- to be come- an heir to
24. Ke kli ro- no- mon- dhi xon- me zo is- tis
24. Êáé êëÞ ñï- íï- ìïí- äåß îïí- ìå æù Þò- ôçò
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life e ter- nal.-  Re joice,- O Un wed- ded- Bride.
e o- ni- ou- Che re- Nym fi- A nym- fef- te-
áé ù- íß- ïõ- ×áß ñå- Íõì öÞ- Á íýì- öåõ- ôå-

a f j k k k k k k k k k k j k jz k na f j k j k k k k k k k j k jz k n


